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LOGO

~ N
THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF" WARRANTY DETAILS FURNISHED UPON REQUEST NOTI CE To CUSTOM ER
UNLESS YOU OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION If & new or used vehicla is bya St Z s
OPTION AGREEMENT is offerad for purchase, upen your request, we will provide you P sk 3 dealorshiy foratopy.
Californialawd et ing-off" lati with the text of the y for you to ine prior to a '
period for vericle lease or purchase contracts. Therefore, || orlease. NOTICE TO CALIFORNIA CONSUMERS PURSUANTTO
you cannot later cancel such a contract simply because you
change your mind, decide the vehicle costs too much, or wish DETALLES DE GARANTIA AMUEBLADO A PETICION THE CALIFORNIA CONSUMER PRIVACY ACT (CCPA)
you had acquired a different vehicle. After you sign a motor || Sium "‘ﬂ"‘-"" "‘;':“"d“ '-""d“; estd cublerto por | “T‘QW“Q o I" CEALEISHIP NAME he “Doslersie e, vstrn, miisn
vehicle purchase or lease contract, it may only be cancelled AN QAN Be-QYOCICEr pelh I DIAVPIS, o1 2 dex it
with the agreement of the seller, lessor, or due to legal cause de la compra o el arendamisnto, ity on s copy o  oder
such as fraud. \ 4 . ™ Pt 3 customer ] T
However, California law does require a seller to offer a 2-day | B * parts o acceiacrien; — H
contract canceliation option on used vehicles, with a purchase NOTICE TO CUSTOMER < Ven o y i g
priceof less than 540,000, subject to certain statutory conditions. If we negotiate {omly or in writing) a sale or lease primarly in the b """"““""""""“"‘""“"“"“""""‘“"‘“ i
This contract car ion option requi . does not apply e are raquired to provide a Spanish language £ Toschwchde, e s o tack ......... plssiyetainny
to the sale of new cars, recreational vehicles, motorcycles, Lﬁg:"::'g;'a%fu‘[’:""‘dl sale or lease ag g b oo ek
commercial vehicles or off-road vehicles. See the vehicle & g Oubysiar Rrpport
contract A aption Ifm, details If you believe that you are entitled to a translated contract or o e B
e d agreament but did not receive one, please ask to speak with a I
NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO" A || Manager before youleave. o pnirs
MENOS QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE AVISO AL CLIENTE T
OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO Si negociamos [pnr via aral o por escrito) una venta 0 aren- frr— [ —————— [rr— sy o
- . ; : ", PR en el idioma Espaf P PTT
La ley de California no nl‘an_tlm periodo r:ls reneg ’ 2 proporeianar na traduseion de Ia lengue E: e e .....M i ey b o Jrasisarann
u otro periodo de N para de vehiculo de venta a plazos de venta o contrato de amendamiento antes de la Clmtmams | e e i g o | o Sk
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no ejecucion. (g ey F7
puede cancelar tal contrato simplemente por que usted Si usted cree que tlene derecho a un do traducido, P T A ,,
cambio de idea, d iné que el vehiculo cuesta pero no recibid uno, por favor pida hablar oon un administrad e
mucho, o usted desea adquirir un vehiculo dnferante antes de salir, | oo, s o bt e oy e e -
Después que usled firme un contrato de % % T e g
© compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del NOTICE TO CUSTOMER o o
¥endador aianendadon o por causa legal; ta Cona naids: If we negotiote (orally or in writing) a sale or lease primarly in the ey e e Donen rom. ik g 1
Sin embargo, la ley de California quUIBI'E que el vendedor le Chinese language, we are required to provide a Chinese language . Compry e ey
ofrezcalacpcion de 2 diasp elcontrato, en ion of the retail i sale or lease ag K o i B W o oy 1 gt [ 1
dosco iodeco d de $40,000, conforme prior to execution. =
% ISl t Zait J If you believe that you are entitled to a translated contract or
8 clartas del Este para la opoidn de agreement but did not receive one, please ask to speak with a

anulacién del contrato no se aplica a la venta de un vehiculo
recreativo, una motocicleta o un vehiculo motorizado de uso
fuera de [a carretera que esté sujeto a identificacion bajo la ley de
California. Para mas informacidn vea la opcidn de cancelacidn
en el contrato del vehiculo.

VEHICLE INSPECTION
The prospective purchaser of a vehicle may,
at his or her own expense and with the approval
of the dealer, have the vehicle inspected by
any independent third party, either on or off
these premises.

INSPECCION DE VEHICULO
El posible comprador de un vehiculo puede,
a su propio costo y con la aprobacion del
distribuidor, que revisen el vehiculo por un
tercero independiente, ya sea dentro o fuera
de estos locales.

manager before you leave.
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NOTICE TO CUSTOMER
If we negotiate [orally or in wntmg} a sale or Iauss pnmnriy in the

AVISO AL CLIENTE

p
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Korean language, we are ragui tn provide a Korean
translation of the retail i or lease
prior to execution.

If you believe that you are entitied to a translated contract or
agreement but did not receive one, please ask to speak with a
manager before you leave.
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AVISO A LOS CONSUMIDORES DE CALIFORNIA
DE ACUERDO CON EL ACTO DE PRIVACIDAD DEL
CONSUMIDOR DE CALIFORNIA (CCPA)
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If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease primarly in the I[ we nagohutg {orally or in wrltlng] a sale or lease primarly in the :; Jeig sivare s
Tagalog language, we are required fo provide a Tagalog lang g we a to provide a Vielnamese

n of the mla:l instaliment sale contract or lease

of the retail |
prior o execulion.
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agreement prior to execution,
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F& CCPA Combo Disclaimer
0.25” Clear Acrylic or 0.25 Brushed Aluminum DiBond
23”x37”

O DEALERSHIP O
LOGO

N\
THERE IS NO RIGHTTO CANCEL OR “COOLING OFF" UNLESS YOU
OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION OPTION AGREEMENT ) N OTI CE To ) CUSTO M E R )

Your privacy is important to us. Before providing personal information, you may view our
California law does not provide for a “cooling-off” or other cancellation Privacy Policy notification below, on our website or ask a dealership representative fora copy.
period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore, you cannot later
cancel such a contract simply because you change your mind, decide NOTICE To CAI'IFORNIA CONSUMERS PURSUANT To
the vehicle costs too much, or wish you had acquired a different vehicle. THE CAl.l FORNIA CONSUMER PR'VACY ACT (CCPA)

After you sign a motor vehicle purchase or lease contract, it may only DEALERSHIP NAME (the “Dealership”) collects, reveives, maintains, and uses Personal Information about you
. based on your specific transactions with the Dealership for the following purposes.
be cancelled with the agreement of the seller, lessor, or due to legal

1. To process and submit financing applications, including to apply for credit, lease or credit pre-qualification.

cause such as fraud. 2. For security, verification of identity and insurance purposes, a copy of the driver's license, or other
government ID, obtained to permit a customer to test drive a vehicle and confirm identity.
However, California law does require a seller to offer a 2-day 3. To process, complete, and maintain records on transactions including vehicle purchase, service, products,

parts or accessories;
To provide complete warranty coverage on vehicles, products, parts, service, and accessories.

contract cancellation option on used vehicles, with a purchase price of ol
retain

4
s, ptin opt ol messag
less than $40,000, subject to certain statutory conditions. This contract 6. To provide and communicate recall notifications to customers.
. . . 7. To reserve a vehicle that the customer expressed interest in and requested that it be reserved.
cancellation option requirement, does not apply to the sale of new 8.
9.
1
1

cars, recreational vehicles, motorcycles, commercial vehicles or off-

To schedule, manage and keep track of customer appointments
To complete a vehicle appraisal (a trade registration is obtained to verify ownership of trade-in).
0. To maintain records of when customers decline a service or sale.
1. To respond to consumer inquiries, including vehicle interest, request for information, Customer Support

road vehicles. See the vehicle contract cancellation option agreement " online, phone calls, and in-store inquiries.
. 12 To provide interest-based advertising and improve user experience on our website; and
for details. 13, To understand the demographics of our website visitors.
The Dealership collects, receives,and maintains the following categories of your personal information for the above
NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO" A MENOS QUE business purposes as referenced by number:

USTED OBTENGA UN ACUERDO DE OPCION DE CANCEMCION DEL CONTRATO CATEGORIES SCENARIOS IN WHICH INFO IS COLLECTED EXAMPLES BUSINESS PURPOSE
La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento” Persona donifers | 00T YoU T e " | e s secom mober | 1234567891011
u otro periodo de cancelacion para arrendamiento de vehiculo s | e o e ot | Gonder, ethicity, langusge 1341112
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no puede cancelar Commercial Data Any purchase or request for credit approval. Records of products or services 13

provided, purchasing history

tal contrato simplemente por que usted cambio de idea, determind
que el vehiculo cuesta mucho, o usted desea adquirir un vehiculo

Sometricwa | When youcalla store wo may record e convarstionfor

Voice recordings 11
raining or qualty assurance purposes. o

1P address, browsling histon

diferente. Después que usted firme un contrato de arrendamiento e Aty | Wheneeryou nvigae, ccss o ry of ur websies dm:“:“’é’mwu':bhﬂ 21
o compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del vendedor o site was accesed

arrendador o por causa legal, tal como fraude. Geolocation Data Whon you create a sccount on our wabsi. 1P address 11213
Sin embargo, la ley de California requiere que el vendedor le ofrezca la Mabile DeviceData | 0o o e e e o || Devicoype, sofoware ype 1213
opcion de 2 dias para cancelar el contrato, en vehiculos usados con un ey ol At

precio de compra de menos de $40,000, conforme a ciertas clausulas del Residence Data Vihenyou cemplete s credic pplction e ot residonce, nformation !

regarding rent/mortgage

contrato. Este requisito para la opcién de anulacién del contrato no se
aplica a la venta de un vehiculo recreativo, una motocicleta o un vehiculo
motorizado de uso fuera de la carretera que esté sujeto a identificacion bajo
la ley de California. Para mas informacion vea la opcion de cancelacion en
el contrato del vehiculo.

CALIFSSRNIA

CONSUMER PRIVACY ACT

VEHICLE INSPECTION

The prospective purchaser of a vehicle may,at his or her own
expense and with the approval of the dealer, have the vehicle AVISO AL CLI ENTE
inspected by any independent third party, either on or off Su privacidad es importante para nosotros. Antes de proporcionar informacion personal,

these premises. puede ver al Aviso en la recopilacién de informacién personal que se encuentra en la Politica
INSPECCION DE VEHICULO de privacidad de nuestro sitio web o solicitar una copia a un representante del concesionario.

El posible f:f}mprad.or Qe |..|n vehiculo Puede, a SL’ propio costo y con AVlSO A |.°S CoNSUMlDORES DE CA'.'FORN'A
la aprobacion del distribuidor, que revisen el vehiculo por un tercero DE ACUERDO CON ELACTO DE PR“’AC'DAD DEL

independiente, ya sea dentro o fuera de estos locales.

. J CONSUMIDOR DE CALIFORNIA (CCPA)

s N DEALERSHIP NAME (el “Concesionario”) recopila, recibe, mantiene, y utiliza personal sobre usted en funcion de
NOTICETO CUSTOMER sus transacciones e interacciones especificas con el Concesionario para los siguientes fines comerciales.
. . . . o . 1. Procesar y presentar solicitudes de financiamiento, incluyendo solicitar crédito, arrendamiento o
If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease, primarily in the Spanish precalificacion crediticia.
. . . . 2. Por motivos de seguridad, verificacién de identidad y seguro, se obtiene una copia de la licencia de
language, we are required to provide a Spanish language translation of conducir u otra identificacion gubernamental para permitir que un cliente puede conducir un vehiculo y
the retail installment sale contract or lease agreement, prior to execution confirmar su identidad
d - 3. Procesar, completar y mantener registrosde transacciones, incluyendo la compra de vehiculos, servicio,
If you believe that you are entitled to a translated contract or agreement productos, piezas o accesorios;
. ) ) i 4. Proporcionar una cobertura de garantia completa en vehiculos, productos, piezas, servicios y accesorios;
but did not receive one, please ask to speak with a manager before 5. Retenemos su seleccién de paticipar o no participar en recibir mensajes de texto, para asegurar a los
clientes que optaron no, no recibira ningin mensaje de texto;
you leave. Proporcionar y comunicar notificaciones de revision de vehiculos a los clientes;

6

7. Reservar un vehiculo en el que un cliente haya expresado interés y solicitado que se reserve;

8. Proramar, administrar y dar seguimiento de las citas de los clientes.

9. Para completar una evaluacion del vehiculo (se obtiene un registro comercial para verificar la
propiendad del intercambio).

AVISO AL CLIENTE

Si negociamos (por via oral o por escrito) una venta o arrendamiento

principalmente en el idioma espafiol, estamos obligados a proporcionar 10 Mantener registros de cuando los clientes rechazan un servicio o venta.
2 = 11.  Para responder a las consultas de los consumidores, incluyendo interés en los vehiculos, la solicidad de
una traduccion de la lengua espafola del contrato de venta a plazos de informacién, el servicio de atencién al cliente en linea, las llamadas telefonicas y las consultas en la tienda;

venta o contrato de arrendamiento antes de la ejecucion. 12, Proporcionar publicidad basada en intereses y mejorar la experiencia del usuario en nuestro sitio web; y

13. Para entender la demographia de los visitantes de nuestro sitio web.

Si usted cree que tiene derecho a un contrato o acuerdo traducido,

El Concesionario recopila, recibe y mantiene las siguientes categorias de su Informacién Personal para los fines

pero no recibié uno, por favor pida hablar con un administrador comerciales anteriores segin se hace referencia por nimero:
antes de salir. CATEGURIA | ESCENARIOS EN LOS QUE SE RECOPILAINFORMACION examrs N ComERCAL
~ d et | e e n e o onisfoncs. oo s sprosncl | 123454789011
- N g |a sineor o nies v s no o ot Género, atvia, iioma 1341112
atos Comerciales. ualquier compra o solicitud de aprobacién de crédito. Registros de productos o senicios E
WARRANTY DETAILS FURNISHED UPON REQUEST Dotos Comercaes || Colauir compro o sofcitu d aprobaciindo crédte: | proporgonacoshstorldecompres -
o ) _ omaieos | Coando Tama »una tends.podemos grabar s corversacion oo devor
If a new or used vehicle is covered by a warranty or if a warranty is Dstos Bomét con fines de capacitacién o granta d caidad Srabacines o "
offered for purchase, upon your request, we will provide you with . Droccion|F istorl de nvegacion,
the text of the warranty for you to examine prior to purchase or lease. Actividad en Internet e de ocdspostive | i cooes o e 1213
o e s oo o
DETALLES DE GARANTiA AMUEBLADO A PETICION Datos de Cuando crea una cuenta o8 nuestro i web Oireccen P iz
Siunvehiculo nuevo o usado esta cubierto por unagarantia o siunagarantia apormmsaies | e e e "% | Devicotype, sotware ype 1213
es ofrecida para la compra, a su solicitud, nosotros le proporcionaremos aten Normbre de s empresa o, slario
el texto de la garantia para que usted examine antes de la compra o el el de Cusndo completeunaslctnd decradts | foerv it ereson oo de- |
arrendamiento. s iomacin el
(. AN J
O Compliance Signage by 360 BRANDED Inc. | 888.744.4446 info@360branded.com | www.360BRANDED.com i

231!




CCPA Disclosure

0.25” Clear Acrylic or 0.25 Brushed Aluminum DiBond
13.5”x35.5”

NOTICE TO CUSTOMER

Your privacy is important to us. Before providing personal information, you may view our
Privacy Policy notification below, on our website or ask a dealership representative for a copy.

NOTICE TO CALIFORNIA CONSUMERS PURSUANT TO THE
CALIFORNIA CONSUMER PRIVACY ACT (CCPA)

DEALERSHIP NAME (the "Dealership”) collects, reveives, maintains, and uses Personal Information about you based on
your specific transactions with the Dealership for the following purposes.

1. To process and submit financing applications, including to apply for credit, lease or credit pre-qualification.

2. For security, verification of identity and insurance purposes, a copy of the driver's license, or other government
ID, obtained to permit a customer to test drive a vehicle and confirm identity.

3. To process, complete, and maintain records on transactions including vehicle purchase, service, products, parts or
accessories;

4. To provide complete warranty coverage on vehicles, products, parts, service, and accessories.

5. We retain your selection for text opt in opt out to ensure customers who opted out are not sent any text messages.

6. To provide and communicate recall notifications to customers.

7. Toreserve a vehicle that the customer expressed interest in and requested that it be reserved.

8. Toschedule, manage and keep track of customer appointments;

9. To complete a vehicle appraisal (a trade registration is obtained to verify ownership of trade-in).

10, To maintain records of when customers decline a service or sale.

1. To respond to consumer inqiries, inclu
phone calls, and in-store inquiries.

12, To provide interest-based advertising and improve user experience on our website; and

13, To understand the demographics of our website visitors.

g vehicle interest, request for information, Customer Support of

The Dealership collects, receives,and maintains the following categories of your personal information for the above
business purposes as referenced by number:

CATEGORIES SCENARIOS IN WHICH INFO IS COLLECTED EXAMPLES BUSINESS PURPOSE
ersonal dentifiers | YWhen you submit a request for credit information or credit alas, address, email

PersonalIdenti score online or in-store. sddnor o security number | 1234567.89.1011

When you submit a request for information related to
Classifications ‘gender, or indicate English is not your fist language. Gender, thnicty, anguage LaaT2
Records of products or services

Commercial Data Any purchase or request for credit approval. orovidod, machasing hitory 13

Biometric Data | When you call a store, we may record the conversation for Voics recordings "

training or quality assurance purposes

1P address, browsling history,
Whenever you navigate, access or use any of our websites

Internet Activity used, cookies, device used, 1213
4 jia computer or mobile device. s e trn
site was accesed
Geolocation Data. When you create a account on our website. 1P address 112,13
Mobile Dovice Data | Wheneveryounavigte,acess o ey of our websts | i ype scfwors ype 2
Financial/ Company name, ro\e, salary,
o ot of amploymen,bark
Employment/ When you complte acedit aplcation. secounts,incoma soirce 1

time at residence, information
regarding rent/mortgage

e CALIFESRNIA

CONSUMER PRIVACY ACT

AVISO AL CLIENTE

Su privacidad es importante para nosotros. Antes de proporcionar informacién personal, puede
ver al Aviso en la recopilacion de informacién personal que se encuentra en la Politica de
privacidad de nuestro a un representante del concesionario.

AVISO A LOS CONSUMIDORES DE CALIFORNIA
DE ACUERDO CON EL ACTO DE PRIVACIDAD DEL
CONSUMIDOR DE CALIFORNIA (CCPA)

DEALERSHIP NAME (el "Concesmnanu”) recopila, recibe, manllene, y utiliza personal sobre usted en funcion de sus
ei espe para los siguientes fines comerciales.

p incluyendo solicitar crédito, arrendamiento o precalficacion crediticia.

2. Por motivos de seguridad, verificacion de identidad y seguro, se obtiene una copia de la licencia de conducir u otra
identificacién gubernamental para permitir que un cliente puede conducir un vehiculo y confirmar su identidad.

3. Procesar, completar y mantener registrosde transacciones, incluyendo la compra de vehiculos, servicio,
productos piezas o accesorios;

Proporcionar una cobertura de garantia completa en vehiculos, productos, piezas, servicios y acces:

5. Retenemos su seleccion de paticpar o no participar en recibir mensajes de texto, para asegurar a os clientes que
optaron no, no recibira ningn mensaje de texto;
Proporcionar y comunicar notificaciones de revisién de vel

6 ulos a los clientes;

7. Reservar un vehiculo en el que un cliente haya expresado interés y solicitado que se reserve;
8. Proramar edminisrar y do seguimiento de [ascias de los clientes.
9.

1

)

) para vrif dad del intercambio).

0 Mar\(ener registros de cuando los clientes rechazan un servicio o venta.

1. Para responder a las consultas de los consumidores, incluyendo interés en los vehiculos, la solicidad de
ormacién, el servicio de atencion al cliente en linea, las llamadas telefénicas y las consultas en la tienda;

12, Proporcionar publicidad basada en intereses y mejorar la experiencia del usuario en nuestro sitio web; y

13. Para entender la demographia de los visitantes de nuestro sitio web.

El Concesionario recopila, recibe y mantiene las s
anteriores seg(in se hace referencia por nimero:

ntes categorias de su Informacién Personal para los fines comerciales

CATEGURIA | ESCENARIOS EN LOS QUE SE RECOPILA INFORMACION EXAMPLES EN COMERCIAL
Identificador Cuando envia una solicitud de informacién de crédito o Nombre, s, direccion, correro
puntaje crediticio en linea o en la tienda. elctrinico, nimero de seguro sodal | 434567891011
Clasificaciones | Cuando envia una solicitud de informacian relacionada con v
Protegidas | el género, o indica que el inglés no es su informa preferide. Género, etnis, dioma 1341112
Datos Comerciales | Cualquier compra o solicitud de aprobacion de crédito, | _Regisos de productos o servicios 13

proporcionados historil de compras

‘Cuando llama & una tienda, podemos grabar la conversacion

Datos Biométricos n fines de capacitacion o garantia de calidad.

Grabaciones de voz 11

Direcsion| isorial de navegacicn,

Siempre que navegue, acceda o utilce cualquiera de | historal de usqued, o

Actividad en Internet | nuestros sitios web a través de computadora o dispostivo | utizandb, cookies, dspositvo utlzando 1213
mévil inio

Datos de § roccis
o e n Cuando crea una cuenta es nuestro sitio web. Direccién IP 111243
Datos De Whenever you navigate, access or use any of our websites
dispositivos moviles T v compriteror ke davice i Device type, software type 213
Detos Nombre de la empresa, ro, salario,
fnanciomiomol de fechas de empleo, cuentas bancarias,
Cuando complete una solicitad de credito fuentes de ingresos, tiempo de 1
empleo/residencia residencia, informacién relativa al
alquilar/ hipoteca

O Compliance Signage by 360 BRANDED Inc. | 888.744.4446 info@360branded.com | www.360BRANDED. com O
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Horizontal CCPA Disclosure
0.25” Clear Acrylic or 0.25 Brushed Aluminum DiBond or Wincos

29”x17”

Your p y view our Privacy
below, st fora copy.

NOTICE TO CUSTOMER

NOTICE TO CALIFORNIA CONSUMERS PURSUANT TO THE
CALIFORNIA CONSUMER PRIVACY ACT (CCPA)
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F&I Disclaimer (Multi-Language)

DEALERSHIP
LOGO

THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF”
UNLESS YOU OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION
OPTION AGREEMENT
Californialaw does not provide for a “cooling-off” or other cancel-
lation period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore,
you cannot later cancel such a contract simply because you
change your mind, decide the vehicle costs too much, or wish
you had acquired a different vehicle. After you sign a motor
vehicle purchase or lease contract, it may only be cancelled
with the agreement of the seller, lessor, or due to legal cause

such as fraud.

However, California law does require a seller to offer a 2-day
contract cancellation option on used vehicles, with a purchase
price of less than $40,000, subject to certain statutory con-
ditions. This contract cancellation option requirement, does
not apply to the sale of new cars, recreational vehicles, mo-
torcycles, commercial vehicles or off-road vehicles. See the
vehicle contract cancellation option agreement for details.

NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO”
A MENOS QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE
OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO

La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento”
u otro periodo de cancelacion para arrendamiento de vehiculo
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no
puede cancelar tal contrato simplemente por que usted
cambio de idea, determin6é que el vehiculo cuesta
mucho, o usted desea adquirir un vehiculo diferente.
Después que usted firme un contrato de arrendamiento
o compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del
vendedor o arrendador o por causa legal, tal como fraude.

Sin embargo, la ley de California requiere que el vendedor le
ofrezca la opcion de 2 dias para cancelar el contrato, en ve-
hiculos usados con un precio de compra de menos de $40,000,
conforme a ciertas clausulas del contrato. Este requisito para
la opcidn de anulacion del contrato no se aplica a la venta de
un vehiculo recreativo, una motocicleta o un vehiculo motor-
izado de uso fuera de la carretera que esté sujeto a identifi-
cacion bajo la ley de California. Para mas informacion vea la
opcién de cancelacion en el contrato del vehiculo.

VEHICLE INSPECTION
The prospective purchaser of a vehicle may,
at his or her own expense and with the approval
of the dealer, have the vehicle inspected by
any independent third party, either on or off
these premises.

INSPECCION DE VEHICULO
El posible comprador de un vehiculo puede,
a su propio costo y con la aprobacion del
distribuidor, que revisen el vehiculo por un
tercero independiente, ya sea dentro o fuera
de estos locales.

WARRANTY DETAILS FURNISHED UPON REQUEST
If a new or used vehicle is covered by a warranty or if a warranty
is offered for purchase, upon your request, we will provide
you with the text of the warranty for you to examine prior to
purchase or lease.

DETALLES DE GARANTIA AMUEBLADO A PETICION
Si un vehiculo nuevo o usado esta cubierto por una garantia
o si una garantia es ofrecida para la compra, a su solicitud,
nosotros le proporcionaremos el texto de la garantia para que
usted examine antes de la compra o el arrendamiento.

NOTICE TO CUSTOMER

If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease primarly in the
Spanish language, we are required to provide a Spanish language
translation of the retail installment sale contract or lease agree-
ment prior to execution.

If you believe that you are entitled to a translated contract or agree-
ment but did not receive one, please ask to speak with a manager

before you leave.

AVISO AL CLIENTE
Si negociamos (por via oral o por escrito) una venta o arren-
damiento pr|n<:|palmente en el idioma Espafiol, estamos obligados
a proporcionar una traduccién de la lengua Espafiola del contrato
de venta a plazos de venta o contrato de arrendamiento antes de
la ejecucion.
Si usted cree que tiene derecho a un contrato o acuerdo traducido,
pero no recibié uno, por favor pida hablar con un administrador
antes de salir.

N\
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NOTICE TO CUSTOMER
If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease primarly in the
Chinese language, we are required to provide a Chinese language
translation of the retail installment sale contract or lease agree-
ment prior to execution.
If you believe that you are entitled to a translated contract or agree-
ment but did not receive one, please ask to speak with a manager

before you leave.
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NOTICE TO CUSTOMER

If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease primarly in the
Korean language, we are required to provide a Korean language
translation of the retail installment sale contract or lease agree-
ment prior to execution.

If you believe that you are entitled to a translated contract or agree-
ment but did not receive one, please ask to speak with a manager
before you leave.
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NOTICE TO CUSTOMER

If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease primarly in the
Tagalog language, we are required to provide a Tagalog language
translation of the retail installment sale contract or lease agree-
ment prior to execution.
If you believe that you are entitled to a translated contract or agree-
ment but did not receive one, please ask to speak with a manager
before you leave.

PAUNAWA SA CUSTOMER
Kung makikipagnegosasyon kami (nang sasabihin o nang
nakasulat) para sa isang pagbebenta o pag-upa na pan-
gunahing nasa wikang Tagalog, hinihiling sa amin na mag-
bigay ng isang nasa wikang Tagalog na pagsasalin-wika ng
kontrata ng hulugan na pagbabayad sa binili o kasunduan
sa pag-upa bago ang pagpapatupad.
Kung naniniwala ka na mayroon kang karapatan para sa
isang isinalin-wikang kontrata o kasunduan nguni’t hindi
nakatanggap ng isa, mangyaring hilingin na makipag-usap
sa isang tagapamahala bago ka umalis.

NOTICE TO CUSTOMER

If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease primarly in the
Vietnamese language, we are required to provide a Vietnamese
language translation of the retail installment sale contract or lease
agreement prior to execution.

If you believe that you are entitled to a translated contract or agree-
ment but did not receive one, please ask to speak with a manager
before you leave.

THONG BAO GU’l KHACH HANG

NEU CHUNG TOI THUONG LUQNG (BANG LO'I
HOAC BANG VAN BAN) MOT GIAO DICH BAN
HANG HAY THUE CHU YEU BANG TIENG VIET,
CHUNG TOI PHAI CUNG CAP BAN DICH TIENG
VIEC CUA HOP DONG BAN LE HOAC HOP
PONG THUE TRUOC KHI KY KET.

NEU QUY VI CHO RANG QUY VI CO QUYEN
NHAN MOT BAN DICH CUA HOP BONG HAY
THOA THUAN, VUI LONG NOI CHUYEN VOI
NGUO!T QUAN LY TRUGC KHI ROT KHOI.
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EPA Disclaimer
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e A
THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF” NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO”
UNLESS YOU OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION A MENOS QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE
OPTION AGREEMENT OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO
California law does not provide for a “cooling-off” or other cancel-  La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento”
lation period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore, you U otro periodo de cancelacion para arrendamiento de vehiculo
cannot later cancel such a contract simply because you change ~ © contratos de compra. Por lo tanto, usted después no puede cancelar
your mind, decide the vehicle costs too much, or wish you had tal contratg simplemente por que usted cambio de |q§a, deterr"nmo
ired a diff t vehicle. Aft . t hicl que el vehiculo cuesta mucho, o usted desea adquirir un vehiculo
acquired a difierent ve ',C €. Alter you sign a mo O_r Venicle pur- giterente. Después que usted firme un contrato de arrendamiento
chase or lease contract, it may only be cancelled with the agree- compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del vend-
ment of the seller, lessor, or due to legal cause such as fraud.  edor o arrendador o por causa legal, tal como fraude.
However, California law does require a seller to offer a 2-day ~ Sin embargo, laley de California requiere que el vendedor le ofrezca
contract cancellation option on used vehicles, with a purchase  1a 0pcion de 2 dias para cancelar el contrato, en vehiculos usados
price of less than $40,000, subject to certain statutory condi- con un precio de compra de menos de $40’000’. f:onforme a f:llertas
ti Thi tract lati ti } td t clausulas del contrato. Este requisito para la opcion de anulacién del
lons. This contract canceflation op |o.n reqU|remen » A0S NOL  ;ontrato no se aplica a la venta de un vehiculo recreativo, una mo-
apply to the sale of new cars, recreational vehicles, motorcy-  tocicleta o un vehiculo motorizado de uso fuera de la carretera que
cles, commercial vehicles or off-road vehicles. See the vehicle  esté sujeto a identificacion bajo la ley de California. Para méas infor-
contract cancellation option agreement for details. macion vea la opcién de cancelacién en el contrato del vehiculo.
\. J
e N\ [
VEHICLE INSPECTION
. . EPA FEDERAL FUEL GUIDES
The pr tiv rch r of a vehicle m
e. prospective purchaser o a enicle ay, AVAILABLE
at his or her own expense and with the approval Customers may access and print at no
of the dealer, have the vehicle inspected by charge here at our dealership the
any independent third party, either on or off EPA Federal Fuel Economy Guide
these premises. from the following website:
INSPECCION DE VEHICULO www.fueleconomy.gov
El posible comprador de un vehiculo puede, The booklet is also available
a su propio costo y con la aprobacién del through the mail by writing to:
distribuidor, que revisen el vehiculo por un Fuel Economy
tercero independiente, ya sea dentro o fuera Pueblo, Colorado 81009
de estos locales. 2
\. J J §
e 2
Federal law requires manufacturers to furnish the National Highway Traffic Safety Administration (N.H.T.S.A.) with bulletins describing z
any defects in their vehicles. You may obtain copies of these bulletins, for a fee, from either of the following: e
The manufacturer (ask your dealer for the toll free number) é
N.H.T.S.A. - Technical Reference Division f
Washington, D. C. 20590, 202-366-2768 §
In addition, certain consumer publications publish these bulletins and some companies will send them to you, for a fee. E
. J g
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THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF” UNLESS YOU
OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION OPTION AGREEMENT

California law does not provide for a “cooling-off” or other cancel-
lation period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore, you
cannot later cancel such a contract simply because you change
your mind, decide the vehicle costs too much, or wish you had
acquired a different vehicle. After you sign a motor vehicle pur-
chase or lease contract, it may only be cancelled with the agreement of the
seller, lessor, or due to legal cause such as fraud.

However, California law does require a seller to offer a 2-day
contract cancellation option on used vehicles, with a purchase price of less
than $40,000, subject to certain statutory conditions. This contract cancella-
tion option requirement, does not apply to the sale of new cars, recreational
vehicles, motorcycles, commercial vehicles or off-road vehicles. See the
vehicle contract cancellation option agreement for details.

NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO” A MENOS
QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE
OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO

La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento”
u otro periodo de cancelacion para arrendamiento de vehiculo
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no puede can-
celar tal contrato simplemente por que usted cambio de idea, deter-
mind que el vehiculo cuesta mucho, o usted desea adquirir un vehicu-
lo diferente. Después que usted firme un contrato de arrendamiento
o compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del vendedor o arren-
dador o por causa legal, tal como fraude.

Sin embargo, la ley de California requiere que el vendedor le ofrezca la op-
cion de 2 dias para cancelar el contrato, en vehiculos usados con un precio de
compra de menos de $40,000, conforme a ciertas clausulas del contrato. Este
requisito para la opcion de anulacion del contrato no se aplica a la venta de un
vehiculo recreativo, una motocicleta o un vehiculo motorizado de uso fuera de
la carretera que esté sujeto a identificacion bajo la ley de California. Para mas
informacion vea la opcién de cancelacion en el contrato del vehiculo.

THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF” UNLESS YOU
OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION OPTION AGREEMENT

California law does not provide for a “cooling-off” or other cancel-
lation period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore, you
cannot later cancel such a contract simply because you change
your mind, decide the vehicle costs too much, or wish you had
acquired a different vehicle. After you sign a motor vehicle pur-
chase or lease contract, it may only be cancelled with the agreement of the
seller, lessor, or due to legal cause such as fraud.

However, California law does require a seller to offer a 2-day
contract cancellation option on used vehicles, with a purchase price of less
than $40,000, subject to certain statutory conditions. This contract cancella-
tion option requirement, does not apply to the sale of new cars, recreational
vehicles, motorcycles, commercial vehicles or off-road vehicles. See the
vehicle contract cancellation option agreement for details.

NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO” A MENOS
QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE
OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO

La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento”
u otro periodo de cancelacion para arrendamiento de vehiculo
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no puede can-
celar tal contrato simplemente por que usted cambio de idea, deter-
miné que el vehiculo cuesta mucho, o usted desea adquirir un vehicu-
lo diferente. Después que usted firme un contrato de arrendamiento
o compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del vendedor o arren-
dador o por causa legal, tal como fraude.

Sin embargo, la ley de California requiere que el vendedor le ofrezca la op-
cion de 2 dias para cancelar el contrato, en vehiculos usados con un precio de
compra de menos de $40,000, conforme a ciertas clausulas del contrato. Este
requisito para la opcion de anulacion del contrato no se aplica a la venta de un
vehiculo recreativo, una motocicleta o un vehiculo motorizado de uso fuera de
la carretera que esté sujeto a identificacion bajo la ley de California. Para mas
informacion vea la opcion de cancelacion en el contrato del vehiculo.

VEHICLE INSPECTION

The prospective purchaser of a vehicle may,at his or her own expense
and with the approval of the dealer, have the vehicle inspected by
any independent third party, either on or off these premises.

INSPECCION DE VEHICULO
El posible comprador de un vehiculo puede, a su propio costo y con la apro-
bacion del distribuidor, que revisen el vehiculo por un tercero independiente,
ya sea dentro o fuera de estos locales.

VEHICLE INSPECTION

The prospective purchaser of a vehicle may,at his or her own expense
and with the approval of the dealer, have the vehicle inspected by
any independent third party, either on or off these premises.

INSPECCION DE VEHICULO
El posible comprador de un vehiculo puede, a su propio costo y con la apro-
bacion del distribuidor, que revisen el vehiculo por un tercero independiente,
ya sea dentro o fuera de estos locales.

NOTICE TO CUSTOMER
If we negotiate (orally or in writing) a sale or lease, primarily in the Spanish
language, we are required to provide a Spanish language translation of the retail
installment sale contract or lease agreement, prior to execution.
If you believe that you are entitled to a translated contract or agreement, but
did not receive one, please ask to speak with a manager before you leave.

AVISO AL CLIENTE
Si negociamos (por via oral o por escrito) una venta o arrendamiento principal-
mente en el idioma espafiol, estamos obligados a proporcionar una traduccién
de la lengua espafiola del contrato de venta a plazos de venta o contrato de
arrendamiento antes de la ejecucion.
Si usted cree que tiene derecho a un contrato o acuerdo traducido, pero
no recibié uno, por favor pida hablar con un administrador antes de salir.

EPA FEDERAL FUEL GUIDES AVAILABLE

Customers may access and print at no charge here at our dealership the
EPA Federal Fuel Economy Guide
from the following website:

www.fueleconomy.gov

The booklet is also available
through the mail by writing to:

Fuel Economy
Pueblo, Colorado 81009

WARRANTY DETAILS FURNISHED UPON REQUEST
If a new or used vehicle is covered by a warranty or if a warranty is offered
for purchase, upon your request, we will provide you with the text of the
warranty for you to examine prior to purchase or lease.

DETALLES DE GARANTIA AMUEBLADO A PETICION

Si un vehiculo nuevo o usado esta cubierto por una garantia o si una garantia es of-
recida para la compra, a su solicitud, nosotros le proporcionaremos el texto de la ga-
rantia para que usted examine antes de la compra o el arrendamiento.

Federal law requires manufacturers to furnish the National Highway Traffic
Safety Administration (N.H.T.S.A.) with bulletins describing any defects in their
vehicles. You may obtain copies of these bulletins, for a fee, from either of
the following: The manufacturer (ask your dealer for the toll free number)

N.H.T.S.A. - Technical Reference Division
Washington, D. C. 20590, 202-366-2768

In addition, certain consumer publications publish these bulletins and some
companies will send them to you, for a fee.
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No Cooling Off Disclaimer

DEALERSHIP
LOGO

THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF”
UNLESS YOU OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION
OPTION AGREEMENT
California law does not provide for a “cooling-off” or other cancel-
lation period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore, you
cannot later cancel such a contract simply because you change
your mind, decide the vehicle costs too much, or wish you had
acquired a different vehicle. After you sign a motor vehicle pur-
chase or lease contract, it may only be cancelled with the agree-
ment of the seller, lessor, or due to legal cause such as fraud.

However, California law does require a seller to offer a 2-day
contract cancellation option on used vehicles, with a purchase
price of less than $40,000, subject to certain statutory condi-
tions. This contract cancellation option requirement, does not
apply to the sale of new cars, recreational vehicles, motorcy-
cles, commercial vehicles or off-road vehicles. See the vehicle
contract cancellation option agreement for details.

NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO”
A MENOS QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE
OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO
La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento”
u otro periodo de cancelacién para arrendamiento de vehiculo
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no puede cancelar
tal contrato simplemente por que usted cambio de idea, determind
que el vehiculo cuesta mucho, o usted desea adquirir un vehiculo
diferente. Después que usted firme un contrato de arrendamiento
0 compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del vend-

edor o arrendador o por causa legal, tal como fraude.

Sin embargo, la ley de California requiere que el vendedor le ofrezca
la opcion de 2 dias para cancelar el contrato, en vehiculos usados
con un precio de compra de menos de $40,000, conforme a ciertas
clausulas del contrato. Este requisito para la opcion de anulacién del
contrato no se aplica a la venta de un vehiculo recreativo, una mo-
tocicleta o un vehiculo motorizado de uso fuera de la carretera que
esté sujeto a identificacion bajo la ley de California. Para mas infor-
macion vea la opcion de cancelacion en el contrato del vehiculo.
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THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF”
UNLESS YOU OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION
OPTION AGREEMENT
California law does not provide for a “cooling-off” or other cancel-
lation period for vehicle lease or purchase contracts. Therefore, you
cannot later cancel such a contract simply because you change
your mind, decide the vehicle costs too much, or wish you had
acquired a different vehicle. After you sign a motor vehicle pur-
chase or lease contract, it may only be cancelled with the agree-
ment of the seller, lessor, or due to legal cause such as fraud.

However, California law does require a seller to offer a 2-day
contract cancellation option on used vehicles, with a purchase
price of less than $40,000, subject to certain statutory condi-
tions. This contract cancellation option requirement, does not
apply to the sale of new cars, recreational vehicles, motorcy-
cles, commercial vehicles or off-road vehicles. See the vehicle
contract cancellation option agreement for details.

NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O “ENFRIAMIENTO”
A MENOS QUE USTED OBTENGA UN ACUERDO DE
OPCION DE CANCELACION DEL CONTRATO

La ley de California no mantiene periodo de “renegociamiento”
u otro periodo de cancelacion para arrendamiento de vehiculo
o contratos de compra. Por lo tanto, usted después no puede cancelar
tal contrato simplemente por que usted cambio de idea, determind
que el vehiculo cuesta mucho, o usted desea adquirir un vehiculo
diferente. Después que usted firme un contrato de arrendamiento
0 compra, solamente puede ser cancelado con el acuerdo del vend-
edor o arrendador o por causa legal, tal como fraude.

Sin embargo, la ley de California requiere que el vendedor le ofrezca
la opcion de 2 dias para cancelar el contrato, en vehiculos usados
con un precio de compra de menos de $40,000, conforme a ciertas
clausulas del contrato. Este requisito para la opcion de anulacién del
contrato no se aplica a la venta de un vehiculo recreativo, una mo-
tocicleta o un vehiculo motorizado de uso fuera de la carretera que
esté sujeto a identificacion bajo la ley de California. Para mas infor-
macién vea la opcion de cancelacion en el contrato del vehiculo.

~N

J

PRINTED 1/2019 360 DEALER SERVICES 844-360-AUTO

O O

12”




No Cooling Off Table-Top Disclaimer
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DEALERSHIP
LOGO

THERE IS NO RIGHT TO CANCEL OR “COOLING OFF” UNLESS YOU
OBTAIN A CONTRACT CANCELLATION OPTION AGREEMENT.

CALIFORNIA LAW DOES NOT PROVIDE FOR A “COOLING-OFF” OR OTHER
CANCELLATION PERIOD FOR VEHICLE LEASE OR PURCHASE CONTRACTS.
THEREFORE, YOU CANNOT LATER CANCEL SUCH A CONTRACT SIMPLY
BECAUSE YOU CHANGE YOUR MIND, DECIDE THE VEHICLE COSTS TOO MUCH,
OR WISH YOU HAD ACQUIRED A DIFFERENT VEHICLE. AFTER YOU SIGN A
MOTOR VEHICLE PURCHASE OR LEASE CONTRACT, IT MAY ONLY BE CANCELED
WITH THE AGREEMENT OF THE SELLER OR LESSOR OR LEGAL CAUSE, SUCH
AS FRAUD.

11”

HOWEVER, CALIFORNIA LAW DOES REQUIRE A SELLER TO OFFER A 2-DAY
CONTRACT CANCELLATION OPTION ON USED VEHICLES WITH A PURCHASE
PRICE OF LESS THAN $40,000, SUBJECT TO CERTAIN STATUTORY CONDITIONS.
THIS CONTRACT CANCELLATION OPTION REQUIREMENT DOES NOT APPLY TO
THE SALE OF NEW CARS, RECREATIONAL VEHICLES, MOTORCYCLES,
COMMERCIAL VEHICLES OR OFF-ROAD VEHICLES. SEE THE VEHICLE
CONTRACT CANCELLATION OPTION AGREEMENT FOR DETAILS.
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NO EXISTE EL DERECHO DE CANCELAR O "ENFRIAMIENTO" A MENOS QUE
USTED OBTENGA UN ACUERDO DE OPCION DE GANCELACION DEL CONTRATO.

LA LEY DE CALIFORNIA NO PROPORCIONA UN "ENFRIAMIENTO" O OTRO PERIO-
DO DE CANCELACION DE ARRENDAMIENTO DEL VEHICULO O DE COMPRA DE
CONTRATOS. POR LO TANTO , NO PUEDE DESPUES CANCELAR UN CONTRATO DE
ESTE TIPO , SIMPLEMENTE PORQUE USTED CAMBIO DE OPINION, DECIDIO QUE
LOS COSTOS DEL VEHICULO SON DEMASIADO ALTOS, O LE GUSTARIA HABER
ADQUIRIDO UN VEHICULO DIFERENTE . DESPUES DE FIRMAR UNA COMPRA DE
VEHICULO DE MOTOR O CONTRATO DE ARRENDAMIENTO, SOLO PODRA SER
CANCELADA CON EL ACUERDO DEL VENDEDOR O ARRENDADOR O CAUSA
LEGAL , COMO EL FRAUDE . SIN EMBARGO , LA LEY DE CALIFORNIA REQUIERE
UN VENDEDOR PARA OFRECER UNA OPCION DE CANCELACION DE CONTRATO
DE 2 DIAS EN LOS VEHICULOS USADOS CON UN PRECIO DE COMPRA DE MENOS
DE $ 40.000, SUJETO A CIERTAS CONDICIONES ESTATUTARIAS . ESTE REQUISITO
OPCIONAL DE CANCELACION DEL CONTRATO NO SE APLICA A LA VENTA DE VE-
HICULOS NUEVOS, VEHICULOS RECREATIVOS, MOTOCICLETAS , VEHICULOS
COMERCIALES Y VEHICULOS DE TODO TERRENO . VEA EL CONTRATO DE OPCION
DE CANCELACION DEL CONTRATO DEL VEHICULO PARA MAS DETALLES.
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CALIFORNIA DEFARTMERT OF CONSUMER AFFAIRS

B:% Notice to Motorists
Consumer Assistance Program

The Bureau of Automotive Repair (BAR) provides the following options
b help motorists whose vehicles fil & Smog Check:

Vehicle Retirement Repair Assistance

Sell your qualified vehick o the | Get nancial belp wih

Seate at rEpins Bt 4

dismamtier. Your vehicke may be BaR-contracted sotion. Your
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Repair Cost Waiver

Gt @ one-time wulver from
cnmpleting emissions-related

repairs after vour vehicke bas filed [

it biennial Smog Check. At lenat
$680 st o lrendy bren
spent ut m Ecenued Sencg Check
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probles.
‘Comtact BAR'S Referee Scheduling

Center 3t S00.622,7730 o
schedule an appointment for a
wniver,

U FARSCIpanen i the COmEsIMET ABSIMACE PTSEM (5 hussd on s s,
Adititinnal applant and vekicle requirements apely. Applications must be approved Uy BAR prior o
veur participution in the Vebricle Reti Reapair A ptinr. For e i i, it

www smoguhes.on.gov or call 800.952,5210,
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CALIFORNIA DEFARTMENT OF CONSUMER AFFAIRS

Notice to Motorists
Consumer Assistance Program

The Bursau of Austomotive Repair (BAR) provides the following sgtions
o help motoriats whese vwhicles fil & Smog Check:
Vehicle Retirement Repair Cost Waiver
sell e
Buate a1 & BAR contracsed

compcling emiasions seialed

P ot
eligible even if it does ot fall & in bleminial Smog Check. At least
Bmog Check.
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